
aºna almaºni / almaºniyya.
ich Deutscher(m) / Deutsche(w)

nemsaºwi / -yya Österreicher (-in)
sw³sri / -yya Schweizer (-in)
huºlandi / -yya Niederländer (-in)
beldj³ki / -yya Belgier (-in)

Ich bin Deutscher /
Deutsche.

Österreicher (-in)
Schweizer (-in)

Niederländer (-in)
Belgier (-in)

Aussprache

Laute, Buchstaben und Buchstabenkombinationen,
die sich vom Deutschen unterscheiden:

Nichts verstanden? – Weiterlernen! Die wichtigsten Fragewörter Die wichtigsten Fragen

In die folgenden Sätze kann man sinnvolle Haupt-
wörter aus den einzelnen Kapiteln einsetzen. Hat
man die gewünschte Buchseite und die Klappe auf-
geschlagen, braucht man nur noch zu kombinieren!

Gibt es...? kaºyen-shi ...?

Ja, das gibt es. eh, kaºyen.

Nein, das gibt es nicht. laº, ma-kaºn-sh.

Haben Sie ...? *andek-shi ...?

Wo gibt es ...? weºn kaºyen-shi ...?

Ich möchte / will ... aºna nebghi ...

Ich brauche ... laºzemni ...

Geben Sie mir bitte ...! haºt ... men-fadlek

Wo kann ich ... kaufen? weºn momken neshri ...?

Wieviel kostet ...? bi-shhaºl ...?

Wieviel kostet das? bi-shhaºl haºda?

Was ist das? waºsh haºda?

Ich nehme das. naºchudo.

Wo ist/befindet sich ...? weºn ...?

Wie komme ich zu/nach ...?k³fash nemshi l-...?

Wo geht es nach ...? weºn esh-shaºri* l-...?

Fährt dieser Bus nach ...? yemshi haºd-el-kaºr l-...?

Bringen Sie mich zu/nach ...emsh³ l-... men-fadlek!

Können Sie mir helfen? momken te*aºwenni?

Wie geht es Ihnen? waºsh raºk?

weqtaºsh; wenta? wann?
*alaºsh? warum?
aºsh; waºsh? was?
aºsh; waºsh? welche/-s/-r?
aºshkuºn; shkuºn? wer?
k³f; k³faºsh? wie?
n*am? wie bitte?
weºn? wo?

qeddaºsh? wieviel? 
(Ostalgerien)

aºshhaºl; shhaºl? wieviel? 
(Westalgerien)

bi-shhaºl? wieviel 
kostet das?

mneºn? woher?
layn? wohin?

Die wichtigsten Richtungsangaben

elh³h da
temma dort
muqaºbel gegenüber
qbaºla; dughri; geradeaus 
direkt
nishaºn (Westalgerien) geradeaus 
hna hier
waraº hinten
yesaºr; a gosh links
yem³n; a droaºt rechts

shmaº; dahra Norden
sherq Osten
djanuºb; gebla Süden
gharb Westen
greºb nahe
be*³d weit
guddaºm vor
wast (el-md³na) (Stadt-) 

Zentrum
b³n zwischen

Die wichtigsten Zeitangaben

el-*ashiyya abends
greºb bald
men qbel damals
ba*d danach
qbel davor
bekri früh

el-baºreh / yaºmes gestern
el-yôm heute
druºk / derwaq jetzt
ed-dhor mittags
ghedwa morgen
es-sbaºh morgens

‘ Stimmabsatz
th ein englisches „th“ wie in „theatre“
dj deutsches „dsch“
h betont gehauchtes „h“
ch wie in „Krach“
r gerolltes „r“
z stimmhaftes, weiches „s“
s hartes deutsches „ß“
sh das deutsche „sch“
s scharfes, dumpfes „s“
d dumpfes „d“
t fast verschlucktes, dumpfes „t“
z dumpfes, aber weiches „s“
* kurzes, in der Kehle gebildetes „ä“
gh dumpfer, in der Kehle gesprochener Reibe-

laut, klingt wie „r“ und „ch“ zusammen
q dumpfes Rachen-„k“
w ein englisches „w“ wie in „way“
y wie „j“ in „Jahr“

Abkürzungen

m männlich
w weiblich 
Mz Mehrzahl
ZUK Zukunft
/ gleichermaßen gebraucht
; auch bzw. nur regional gebraucht

Ich spreche nur wenig
Algerisch-Arabisch.

Ich habe Sie 
nicht verstanden.

Wie bitte?

Noch mal bitte!

Könnten Sie bitte 
langsamer sprechen?

Wie sagt man das auf
Algerisch-Arabisch?

Übersetzen Sie mir 
das bitte!

Spricht hier jemand
Englisch / Französisch /

Deutsch?

nehdar gheºr shuyya ed-dzayriyya.
ich-spreche nur wenig die-Algerische

ma-fhemtek-sh.
nicht-verstand-ich-dich-nicht

n*am?
wie-bitte

guºl li marra taºniya!
sag! für-mich Mal zweite(w)

momken tehdar b-esh-shwiyya?
möglich du-sprichst langsam

k³faºsh neguºlu haºda b-ed-dzayriyya?
wie wir-sagen dieser mit-die-Algerische

tardjem li haºda, y*eyshek!
übersetze! für-mich dieser er-beschützt-dich

shkuºn yehdar f³-kum 
el-engl³ziyya / el-fransaºwiyya / el-almaºniyya?
wer er-spricht in-euch 
die-Englische / die-Französische / die-Deutsche
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